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Vers la vidéo Ville d'Aarau

►

Vers la vidéo sur  
le « Heidiland » 
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Gare Bad Ragaz

Grand Resort  
Bad Ragaz

Environ 13 minutes depuis la gare de Bad Ragaz jusqu’au Grand Resort Bad Ragaz

Seit einem
Vierteljahrhundert
schützen wir, was Ihnen
wichtig ist.
Als offizieller Versicherungsbroker des AM Suisse
beraten wir über 1'000 Mitgliederbetriebe in allen
Versicherungs- und Vorsorgefragen.
Kostenlos. Unverbindlich. Seit 2001.

www.promrisk.ch
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Invitation à l’Assemblée des délégués 
2026 à Bad Ragaz  

Chères et chers collègues,  
Mesdames, Messieurs,

Je suis ravi de vous inviter cette année à notre 63e Assemblée des délégués à 
Bad Ragaz, dans la région fascinante et variée du « Heidiland ».

Les réunions se tiendront au « Kursaal » du Grand Resort Bad Ragaz.  
Grâce à notre programme-cadre varié, vous découvrirez en outre les facettes 
surprenantes du « Heidiland ».

Comme toujours, notre Assemblée des délégués offre une excellente occasion 
d’échanger au-delà des frontières régionales entre les membres de nos 
branches. Ne manquez pas l’occasion de découvrir ce coin enchanteur de la 
Suisse orientale. En tant que région touristique, le « Heidiland » séduit par sa 
nature somptueuse et un grand choix d’activités de loisirs attrayantes. Mais la 
région a également beaucoup à offrir sur le plan économique et technologique.

Nous nous réjouissons d’une participation nombreuse – tant aux assemblées  
de l’association le vendredi qu’au programme convivial du samedi. Nos hôtes, 
Metaltec Est et Agrotec Est, ont organisé pour vous quelques moments forts 
particuliers. Laissez-vous surprendre !

Au nom du Comité central, je vous souhaite d’ores et déjà la bienvenue  
à l’Assemblée des délégués 2026 à Bad Ragaz.
 
À bientôt dans le magnifique « Heidiland », riche en histoire.  
Je me réjouis de vous y accueillir.    

Peter Meier 
Président central

Inscription

Vers la vidéo sur le « Heidiland »  
►

AM Suisse Versicherungsbroker

25 Jahre.
an Ihrer Seite.

Seit 2001 beraten wir AM Suisse Mitglieder
in allen Versicherungs- und Vorsorgefragen –

kostenlos und unverbindlich.

PROMRISK AG  |  Rohrstrasse 36  |  8152 Glattbrugg
T +41 44 851 55 66  |  info@promrisk.ch

www.promrisk.ch
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Bienvenue dans le « Heidiland » – 
plus que ce que l’on imagine ! 

Chères et chers collègues, chers amis et chers invités,

Au nom des associations Agrotec Est et Metaltec Est, nous sommes très heureux 
de vous inviter aux assemblées des associations professionnelles et à l’Assem-
blée des délégués de 2026. Celles-ci se tiendront cette année à Bad Ragaz, 
dans la magnifique région du « Heidiland ». Cette région, qui englobe l’Oberland 
saint-gallois, le Sarganserland et la basse vallée du Rhin grisonne, n’est pas 
seulement associée au personnage de roman suisse le plus célèbre au monde, 
mais aussi à la beauté imposante de sa nature, à ses domaines de sports d’hiver 
et de randonnée, aux bains thermaux de Bad Ragaz et aux gorges enchantées 
de la Tamina, où des personnalités éminentes du monde entier venaient se soi-
gner bien avant que le terme «spa» ne devienne populaire.  
Le « Heidiland » est bien plus que ce que l’on imagine généralement.

Depuis le Moyen Âge, la région est une zone commerciale bien desservie grâce 
à sa situation sur une voie de communication stratégiquement importante. Le 
climat doux du foehn, le large fond de vallée fertile et les vignobles ensoleillés 
ont contribué à son développement économique précoce. Au XIXe et au XXe 
siècle, dans la vallée du Rhin, riche en eau, l’industrie textile et la construction 
mécanique ont donné le coup d’envoi de l’industrialisation. L’atmosphère y est 
encore rurale aujourd’hui, mais la région se transforme de plus en plus en une 
zone de haute technologie.

Dans le secteur financier et des services, la Principauté du Liechtenstein joue un 
rôle non négligeable en tant que source d’impulsion et employeur de proximité. 
Les deux conférenciers invités cette année à l’AD vous apporteront un éclairage 
approfondi sur ces thèmes. Nous sommes fiers de vous accueillir et de vous faire 
découvrir, à l’occasion de l’assemblée des délégués, certains aspects encore 
peu connus de cette région aux multiples facettes de Suisse orientale. Nous 
vous souhaitons ainsi un séjour agréable et inoubliable dans le « Heidiland ».   

Bruno Federer  	 Alex Lenggenhager
Président Metaltec Est	 Président Agrotec Est

Neues Hauptquartier der  
„Médecins Sans Frontières“ 
in Genf mit nachhaltiger 
WICONA Fassade realisiert

DER NEUE MASSSTAB
FÜR NACHHALTIGKEIT!
Wir bieten alle Fenster, Türen und Fassaden 
aus der Aluminiumlegierung Hydro CIRCAL 
an – diese besteht aus bis zu 100 %  
recyceltem End-of-Life-Aluminium.

© Jan Bitter
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Unser innovatives Konzept 75/95 bedeu-

tet, noch einen Schritt weiter in Richtung 

Kreislaufwirtschaft zu gehen: Alle neuen  

WICONA Systemlösungen enthalten mind-

estens 75 % recyceltes Material sowie 95 %  

recycelbares Material. Damit verringern wir den 

CO2-Fußabdruck unserer neuen Produkte um 

mindestens 65 %.

WIR GEHEN EINEN 
SCHRITT WEITER.

By

Recycelter Anteil

Recycelbarer Anteil

Erfahren Sie mehr auf 
www.wicona.ch

Notre conférencier  

 

Beat De Coi, né en 1957, est l’un des entrepreneurs les plus influents de Suisse. 
Il a fondé en 1986 la société CEDES SA à Landquart, qui développe des capteurs 
optiques pour ascenseurs, portes automatiques et portes, puis en 2006 la société 
ESPROS Photonics SA à Sargans. Cette dernière a mené des recherches sur 
une nouvelle technologie de semi-conducteurs pour caméras 3D, qui a donné 
naissance à la division dédiée aux puces pour caméras. Les puces haute perfor-
mance d’ESPROS Photonics sont notamment utilisées pour les robots mobiles 
ou la conduite autonome et sont fabriquées dans un site de production creusé 
dans la roche du Gonzen, où règnent des températures optimales et une protec-
tion idéale contre la poussière et les vibrations.

Dès 1988, M. De Coi a été désigné « Entrepreneur of the Year » et, en 1999, 
entrepreneur le plus innovant du canton des Grisons. En 2004, il a remporté le
« European ICT-Grand Prize », doté de 300 000 euros, pour ses travaux de 
recherche révolutionnaires dans le domaine de la technologie des caméras à 
temps de vol. En 2015, il a été nominé pour le «SPIE Prism Award», la distinc-
tion la plus prestigieuse au monde dans le domaine de la photonique. Il est titu-
laire d’un diplôme universitaire en électronique et d’un master en gestion des 
opérations ; il est membre individuel de la SATW, a été membre du conseil des 
hautes écoles de la FHGR ainsi que membre de l’IEEE et de la SPIE. Depuis 
qu’il s’est retiré de la direction d’ESPROS Photonics SA, il en est le président du 
conseil d’administration.

Lors de notre assemblée des délégués, Beat De Coi, entrepreneur spécialisé 
dans les puces électroniques, nous livrera des aperçus passionnants sur cette 
technologie d’avenir et son importance économique, et s’exprimera sur l’entre-
preneuriat.

Beat De Coi   

Né en 1957
Entrepreneur dans le domaine des puces électroniques, 
ingénieur électricien HTL
Président du conseil d’administration d’ESPROS  
Photonics SA, Sargans
Membre de l’Académie suisse des sciences techniques SATW 
Entrepreneur le plus innovant du canton des Grisons en 1999 
Entrepreneur of the Year 1988
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Permapack AG  |  9401 Rorschach  |  Tél. +41 71 844 12 12  |  permapack.ch

Qu’il s’agisse de finitions impeccables, d’un montage efficace  
ou de collages durables: le choix des consommables adaptés  
fait toute la différence.
Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller: 071 844 12 12.

INDUSTRIE

Le produit adapté à chaque solution.

Protéger à l’aide de 
films de protection.

Fixation à l’aide des bandes 
adhésives de montage VST 
en mousse acrylique.

30876_Inserat_DV2026_AM_Suisse_136x201_FR.indd   130876_Inserat_DV2026_AM_Suisse_136x201_FR.indd   1 26.03.26   07:2026.03.26   07:20

Notre conférencier principal

 

Le professeur émérite Lino Guzzella, né en 1957, est un ingénieur en génie 
mécanique et professeur d’université suisse. De janvier 2015 à décembre 2018, 
il a occupé le poste de président de l’ETH Zurich, dirigeant ainsi l’une des 
principales écoles d’ingénieurs d’Europe. Auparavant, il a dirigé pendant de 
nombreuses années l’Institut des systèmes dynamiques et de la technique de 
régulation de l’ETH et a marqué de son empreinte la recherche dans les 
domaines de la propulsion automobile, des systèmes énergétiques et de la 
technique de régulation.

La carrière universitaire de Lino Guzzella a débuté par des études de génie 
mécanique à l’ETH Zurich, où il a également obtenu son doctorat. Il a ensuite 
travaillé dans l’industrie, notamment dans le développement de moteurs pour 
des constructeurs automobiles, avant de revenir à l’ETH pour y occuper une 
chaire.

Parallèlement à ses activités d’enseignement et de recherche, il s’est engagé au 
sein de divers comités consultatifs scientifiques et projets industriels.

Au cours de son mandat de président de l’ETH, Lino Guzzella s’est particulière-
ment engagé en faveur de la promotion de l’innovation, de l’esprit d’entreprise et 
de la recherche interdisciplinaire. Après sa démission, il est resté lié à l’université 
en tant que professeur émérite et continue de participer à des projets scientifiques 
et économiques.

Cet ingénieur et professeur d’université, aujourd’hui âgé de 68 ans, vit dans la 
région de Zurich et est considéré comme l’un des plus éminents experts suisses 
en matière de mobilité durable et de systèmes énergétiques. Nous sommes ravis 
d’accueillir le professeur Guzzella en tant qu’intervenant lors de notre événement.

Lino Guzzella   

Né en 1957 
Ingénieur en génie mécanique et professeur 
Ancien président de l’ETH Zurich (2015–2018) 
Doctorat et chaire en génie mécanique  
ETH Zurich 
Expert en systèmes énergétiques et en mobilité 
durable
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Date 
Vendredi 26 juin 2026 et samedi 27 juin 2026 (facultatif)

Inscription
Jusqu’au 31 mai 2026 au plus tard via le lien   
www.amsuisse.ch/fr/dv

Lieu de l’Assemblée des délégués
Grand Resort Bad Ragaz, Bernhard-Simon-Strasse 20, 7310 Bad Ragaz

Secrétariat de l’assemblée 
Dans le hall du Grand Resort Bad Ragaz

Salles des conférences  
Les assemblées se dérouleront dans salle derrière le bâtiment principal  
(« Kursaal »).  

Actualités
Un tableau d’affichage à l’accueil présentera les remarques importantes et les 
éventuels changements de programme de dernière minute. Vous trouverez 
de plus amples informations sur www.amsuisse.ch sous la rubrique « Accès 
rapide », « Manifestations de l’association ».

Apéritif 
L’apéritif avant le dîner de gala aura lieu dans le restaurant Gladys (par beau 
temps, sur la terrasse). Le restaurant se trouve à quelques pas du « Kursaal », 
sur la gauche en direction du casino, en face des thermes Tamina. Adresse : 
Hans-Albrecht-Strasse 1, Bad Ragaz. Arrêt du bus : Tamina Therme.

Dîner de gala 
Le banquet festif du soir se déroulera également au restaurant Gladys. 

Réservation de table
L’attribution des places est assurée par les organisateurs avant l’Assemblée des 
délégués et sera affichée près de l’entrée de la salle le soir. 

Arrivée en train 
Depuis la gare de Bad Ragaz, env. 13 min. à pied, via Bahnhofstrasse ou Kirch-
gasse/Fläscherstrasse en direction du sud, puis à gauche dans Maienfelder
strasse. Le Grand Resort se trouve à 200 m à droite. En alternative, prenez le 
bus n° 456 jusqu’à l’arrêt « Tamina Therme ». 

Indications d’ordre général

Solutions de prévoyance répondant 
aux besoins de votre branche pour 
vous et votre personnel, conditions de 
cotisations attrayantes, gestion simple.

T 044 738 53 53 | www.promea-pk.ch

Votre solution de 
 prévoyance toujours  
parfaitement adaptée.

7444OFN_Promea_Ins_100x140_Metallbau_DFI.indd   67444OFN_Promea_Ins_100x140_Metallbau_DFI.indd   6 25.11.21   12:0925.11.21   12:09

https://www.amsuisse.ch/fr/inscription-a-lassemblee-des-delegues
https://www.amsuisse.ch/fr/home-am-suisse
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Arrivée en voiture 
Sortie de l’autoroute Maienfeld (A3, A13), direction Bad Ragaz, tout droit au 
rond-point, puis à gauche. Parking avec accès direct à la salle Bernhard Simon. 

Réservation d’hôtel 
Vous trouverez une carte ainsi qu’une liste d'hôtels, leurs coordonnées et des 
liens vers les possibilités de réservation à la page 14. Nous avons réservé pour 
vous un certain nombre de chambres dans les hôtels figurant sur cette liste.
Veuillez réserver dès que possible, car l’offre est limitée. Veuillez également 
prendre connaissance des informations figurant sur notre page d’inscription : 
www.amsuisse.ch/fr/dv

Tenue vestimentaire 
Pour le banquet, une tenue élégante mais décontractée est souhaitée. Pour les 
activités du vendredi et du samedi, une tenue adaptée à la météo et des chaus-
sures robustes et confortables sont recommandées.

Photos et autorisation de publication
Pendant toute la durée de l’événement, le vendredi et le samedi, un photographe 
prendra des photos qui pourront être publiées sur Internet et dans des publica-
tions imprimées. Nous partons du principe que nous avons votre accord tacite 
pour publier les photos sur lesquelles vous figurez si vous ne vous y êtes pas 
opposé expressément. 

Programme des partenaires, vendredi après-midi
Le programme pour les accompagnants comprend une visite guidée des gorges 
enchantées de la Tamina et des anciens bains de Pfäfers. Rendez-vous à  
13 h devant le Grand Resort, départ en bus 13 h 15, retour env. 15 h 30. 

Programme-cadre du samedi : choix d’options
Samedi, nous nous retrouvons à 9 h 00 devant le Grand Resort Bad Ragaz ou  
à 9 h 05 devant le Swiss Heidi Hotel Maienfeld.  

■  Option 1: De là, nous partirons visiter la mine de fer historique de Gonzen. 
Attention : Des chaussures robustes (comme pour une randonnée en montagne) 
et des vêtements adaptés (13 °C, 90 % d’humidité) sont nécessaires.  

■  Option 2: Vous pouvez également découvrir comment sont élaborés les 
excellents vins de la région au domaine viticole voisin de Gonzen et, bien sûr,  
les déguster. 

Un déjeuner au restaurant Bergwerk Gonzen, de 12 h 15 à environ 14 h, viendra 
clore cette journée sur une note culinaire dans une ambiance conviviale.

Indications d’ordre général (suite)

SOLUTIONS
PROVIDER

Profi-Werkzeuge
für den Garten- 
und Landschaftsbau

  MILWAUKEETOOLDACH   
 MILWAUKEETOOL.CH

ERFAHREN  
SIE MEHR

SOLUTIONS
PROVIDER

Outils professionnels 
pour le jardinage et 
l‘aménagement 
paysager

  MILWAUKEETOOLDACH   
FRCH.MILWAUKEETOOL.EU

EN SAVOIR PLUS

https://www.amsuisse.ch/fr/inscription-a-lassemblee-des-delegues


1414

1

3

Gare

5   ��Assemblées des délégués et des associations professionnelles : 
bâtiment « Kursaal », salles Bernhard Simon, Rainer Maria Rilke

6   ��Dîner de gala : Restaurant Gladys

15

Liste d’hôtels

1   �Sorell Hotel Tamina  
Bad Ragaz 
Pizolstrasse 1 
7310 Bad Ragaz  
www.sorellhotels.com/de/
hotels/tamina-bad-ragaz

2   �Hotel Schloss Ragaz  
Schloss-Strasse 1  
7310 Bad Ragaz 
www.hotelschlossragaz.ch

3   �Boutique Hotel Ochsen  
Bad Ragaz 
Bartholoméplatz 4  
7310 Bad Ragaz  
www.ochsenragaz.ch

4  � Swiss Heidi Hotel 
Werkhofstrasse 1  
7304 Maienfeld 
www.swissheidihotel.ch

Veuillez réserver votre hôtel 
vous-même directement via 
le lien de l’hôtel, merci.

←
Bad Ragaz | Plan d’hôtels 

Swiss Heidi Hotel, Maienfeld4

2

Sorell Hotel Tamina

� Hotel Schloss Ragaz

Boutique Hotel Ochsen

Swiss Heidi Hotel

5

6

www.sorellhotels.com/de/hotels/tamina-bad-ragaz
www.sorellhotels.com/de/hotels/tamina-bad-ragaz
www.ochsenragaz.ch
www.swissheidihotel.ch
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Grand Resort Bad Ragaz | Plan du site
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Les membres d’AM Suisse bénéficient dès 
maintenant, sans limitation de durée, d’un 
rabais spécial de 6 centimes par litre de 
carburant. 
 
Profitez-en vous aussi et commandez dès 
maintenant votre carte personnelle ! 
 
Visitez notre site web et 
assurez-vous dès aujourd’hui 
votre carte carburant 
AVIA exclusive !

https://ahmeyer.ch/fr/amsuisse

Faire le plein et économiser

Centimes
rabais
par litre6

FÜR HANDWERK UND INDUSTRIE.
FÜR PERFEKTE PROFILE.

www.elumatec.com

Alle Informationen zur Maschine
und unserem neu eröffneten
infocenter in Mühlacker | Germany

Ob Stabbearbeitungszentrum oder Doppelgehrungssäge, 
wir bieten Ihnen Lösungen für besondere Projekte und 
hohe Ansprüche:

INDIVIDUELL ANPASSBAR .
MASSGESCHNEIDERT FÜR IHRE ANFORDERUNG.  
PERFEKT FÜR IHRE BETRIEBSGRÖSSE. 
EFFIZIENT, KOMFORTABEL, NACHHALTIG.
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https://sanktgallen-jobs.ch/hidden-champions-kanton-st-gallen
https://de.statista.com/statistik/daten/studie/75536/umfrage/schweiz-bevoelkerung-nach-kanton-zeitreihe/
https://www.statistikportal.li/de/themen/bevoelkerung/bevoelkerungsstand
https://www.sarganserland-werdenberg.ch/arbeiten/wirtschaftsstandort
https://fr.heidiland.com/erleben/ausfluege-sehenswuerdigkeiten/natur/unesco-welterbe-sardona.html#area=9039907&cat=Randonn%C3%A9e&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ov=hiking&q=UNESCO-Welterbe%20Tektonikarena%20Sardona%20(UNESCO%20Welterbe)&wt=UNESCO-Welterbe%20Tektonikarena%20Sardona%20(UNESCO%20Welterbe)%0A9039907&zc=10.,9.25873,46.9765
https://www.bfs.admin.ch/bfs/fr/home/statistiques/economie-nationale/comptes-nationaux/produit-interieur-brut-canton.html
https://www.fokus-ihk.ch/artikel/wo-in-der-ostschweiz-aus-geschaeftsideen-neues-business-wird-111.html
https://www.fokus-ihk.ch/artikel/wo-in-der-ostschweiz-aus-geschaeftsideen-neues-business-wird-111.html
https://www.handelszeitung.ch/unternehmen/kennen-sie-diese-heimlichen-schweizer-weltmarktfuhrer
https://www.sarganserland-werdenberg.ch/arbeiten/wirtschaftsstandort
https://www.swiss-medtech.ch/fr/liste-des-membres?f%5B0%5D=member_region%3A154
https://www.sarganserland-werdenberg.ch/arbeiten/wirtschaftsstandort
https://www.listenchampion.de/liste-der-3-groessten-elektroindustrie-unternehmen-der-ostschweiz/
https://de.wikipedia.org/wiki/Textilindustrie_in_der_Ostschweiz
https://www.lebendige-traditionen.ch/tradition/fr/home/traditions/la-broderie-sur-machine-de-saint-gall.html
https://olmapedia.ch/genussmesse/bratwurst
https://www.youtube.com/watch?v=p-w91lFel9M
https://www.myswitzerland.com/fr-ch/destinations/heidiland/
https://www.heididorf.ch/fr/
https://www.altes-bad-pfaefers.ch/
https://www.resortragaz.ch/uploads/files/Dokumente/Allg.Grbr/GRBR-Booklet-Geschichte.pdf
https://www.switzerland-highlights.com/de/saentis-panoramablick/
https://www.resortragaz.ch/de/
https://pizol.com/wanderwege/5-seen-wanderung/
https://www.gaultmillau.ch/restaurants/grand-resort-bad-ragaz-297454
https://badragartz.ch/
https://fr.heidiland.com/erleben/ausfluege-sehenswuerdigkeiten/kunst-kultur/bad-ragartz.html
https://www.taminatherme.ch/wellness-erlebnis
https://www.beobachter.ch/geraubt-und-gerettet-8997
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Steel is 
our nature.
Nous sommes passionnés par l’acier. 
Nous développons des systèmes durables 
pour une architecture esthétique à haute 
efficacité énergétique. 

Forster Profilsysteme AG
CH-8590 Romanshorn 

forstersystems.ch

Kleben. Schleifen. Schützen.
Alles für den Metallbau.

Coller. Poncer. Protéger.
Tout pour la construction métallique.

IBZ Industrie AG
Webereistrasse 68  |  8134 Adliswil
T 044 711 10 90  |  Pour français 022 344 36 50
www.ibzag.ch  |  mail@ibzag.ch

Deutsch Français
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Mine de fer de Gonzen

Domaine viticole de Gonzen

Programme du samedi
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MTS Metallbaubeschläge AG   Im Grossherweg 7   CH-8902 Urdorf-Zürich 
T: +41 44 735 34 34   www.mts-urdorf.ch   MTS Filialen: Basel, Bern, St. Gallen, Ticino, Zug 

HelvaTek
Schnell, sicher und dicht befestigen  

– für alle gedämmten Flachdächer.

Pestalozzi Stahltechnik

VITROBAR®
Das Profilsystem für Ganzglasgeländer.

Pestalozzi Stahltechnik
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Bad Ragaz, au bord de la Tamina
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Jetzt
Präsentation

vereinbaren!

General-Wille-Strasse 201  
CH-8706 Meilen 
041 768 01 70    
info@sennrichag.ch  
www.sennrichag.ch 

 

Bienvenue dans l'univers des grilles Sennrich 
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Bad Ragaz, gorge de la Tamina
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L’AM Suisse remercie ses sponsors et ses partenaires de service 

Sponsors diamant

Sponsors dʼor

T E C H N I K  F Ü R  I D E E N

PROMRISK AG, Rohrstrasse 36, 8152 Glattbrugg
Wicona / Hydro Building Systems Switzerland AG, Gewerbepark, 5506 Mägenwil

Permapack AG, Reitbahnstrasse 51, 9401 Rorschach
PROMEA Pensionskasse, Baslerstrasse 60, 8048 Zürich

Techtronic Industries Switzerland AG, Kirchlindachstrasse 25, 3052 Zollikofen

Sponsors argent

AVIA / A.H. Meyer & Cie AG, Badenerstrasse 329, 8003 Zürich
elumatec Swiss AG, Talstrasse 31, 8808 Pfäffikon SZ

Forster Profilsysteme AG, Hofstrasse 41, 8590 Romanshorn
IBZ Industrie AG, Webereistrasse 68, 8134 Adliswil

MTS Metallbaubeschläge AG, Im Grossherweg 7 / Industrie Nord, 8902 Urdorf
Pestalozzi AG, Riedstrasse 1, 8953 Dietikon

PFI AG, Mövenstrasse 4, 9015 St. Gallen
Sennrich AG, General-Wille-Strasse 201, 8706 Meilen
Triviso AG, Hauptbahnhofstrasse 8, 4500 Solothurn

Sponsors gastronomie

Sponsors goodwill (donateurs)

Ihr Partner für Metallbaubeschläge
Ihr Partner für Metallbaubeschläge

Borm-Informatik AG, Schlagstrasse 135, 6431 Schwyz / Apéro
GRANIT PARTS Agritec Griesser GmbH, 8451 Kleinandelfingen / Stehlunch Mittag

Husqvarna Schweiz AG, Industriestrasse 10, 5506 Mägenwil / Dessert
Kaltenbach (Schweiz) GmbH, Dättwilerstrasse 43, 5405 Baden-Dättwil / Dessert
KSM Krankenkasse Schweizerischer Metallbaufirmen, 8152 Glattbrugg / Apéro

OBT AG, Hardturmstrasse 120, 8005 Zürich / Stehlunch Mittag
Opo Oeschger AG, Steinackerstrasse 68, 8302 Kloten / Apéro

T.A.Project Swiss AG, Jurastrasse 21c, 5102 Rupperswil / Stehlunch Mittag

Sponsors argent

erp

dormakaba Schweiz AG, 8620 Wetzikon
Flachglas (Schweiz) AG, 4806 Wikon

MOTOREX AG, 4901 Langenthal
Schweizerischer Verein für Schweisstechnik SVS, 4052 Basel

SDL AG, 4932 Lotzwil
Spaeter AG, 4002 Basel

État à la clôture de la rédaction
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L’application AM Suisse : processus optimisés 
et sécurité juridique de l’entreprise renforcée

https://amsuisseapp.equasio.com

Sécurité au travail et 
protection de la santé
Concept de sécurité 
 spécifi que au projet 
(OTConst art. 4)

Gestion des cartes, 
des qualifi cations et 
des formations

GET IT ONGET IT ON

Gestion de la qualité 
et des processus
Gestion de l’équipement 
et des machines

Communication 
d’entreprise

Plus
d’informations ►
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Église évangélique de Bad Ragaz



Assemblée des délégués 2026  
AM Suisse 

Vendredi 26 juin 2026	

Programme	 Durée

Bienvenue au Grand Resort Bad Ragaz, café de bienvenue  	 dès 10 h 00

Ouverture des secrétariats d’Agrotec Suisse 	 10 h 00 
et de Metaltec Suisse

Assemblées des associations professionnelles	 10 h 30 – 12 h 30  
Agrotec Suisse    salle Rainer Maria Rilke   
Metaltec Suisse   salle Bernhard Simon

Pause culinaire (buffet dînatoire dans le hall) 	 12 h 30 – 13 h 30

Ouverture du secrétariat 	 13 h 30 
Assemblée des délégués AM Suisse

Assemblée des délégués AM Suisse 	 14 h 00 – 16 h 30  
Accueil par le président du Comité central Peter Meier  
Conférenciers : Beat De Coi, entrepreneur de puces électroniques,	  
Professeur Lino Guzzella	  

Pause 	 env. 16 h 30 – 18 h 30

Apéritif 	 18 h 30 – 19 h 15 
Restaurant Gladys 

Ouverture des portes de la salle de banquet 	 19 h 15  
Restaurant Gladys 

Banquet et divertissement	 19 h 30  
Restaurant Gladys

Clôture	 23 h 45 

Programme de partenaires vendredi 26 juin 2026

Rassemblement devant le Grand Resort Bad Ragaz   	 13 h 00 
Visite de la gorge de la Tamina et des anciens bains de Pfäfers, 	 13 h 00 – 15 h 30  
retour vers 15 h 30

Programme-cadre du samedi 27 juin 2026 

■  �Mine de Gonzen 	 9 h 00 – 12 h 00 
Rendez-vous à 9 h 00 au Grand Resort Bad Ragaz ou à 9 h 05  
au Swiss Heidi Hotel Maienfeld. Attention : Chaussures robustes  
(comme pour une randonnée en montagne) et vêtements adaptés  
(13 °C, 90 % d’humidité) requis 

■  �Domaine viticole de Gonzen	 9 h 00 – 12 h 00  
Rendez-vous à 9 h 00 au Grand Resort Bad Ragaz ou à 9 h 05  
au Swiss Heidi Hotel Maienfeld.	

Repas de midi au restaurant (www.restaurant-bergwerk-gonzen.ch)	 12 h 15 – 14 h 00

Inscription




